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Սակաւաթիւ են նաեւ ԺԹ. դարում
ընդօրինակուած ձեռագրերը: 1801 թ. եւ
1826 թ. Յովհաննէս Պոլսեցին ընդօրինա-
կում է Պետրոս Բերթումեանի Քարոզգիր-
քը (ՄՄ 6576), 1853 թ. Յարութիւն Թիֆ-
լիսցին՝ Ժողովածոյ (ՄՄ 5357): 1848/9 թթ.
մխիթարեան հայրերից Ներսէս վրդ. Սար-
գիսեանը, այցելելով Լիմ եւ Կտուց անա-
պատները, ընդօրինակում է Սարգիս Կուն-
դի Աւետարանական մեկնութիւնները՝
<<Մեկնութիւն Ղուկասու եւ Յովհաննու>>
(Վնտ. 687 |հմը. 1350), Յովհան Ոսկե-
բերանի երկերը (Վնտ. 687 /հմը. 1350) եւ
Եկեղեցու հայրերի գրուածքներից այլ ըն-
տիր երկեր՝ <<Հաւաքումն բանից նախ-
նեաց>> խորագրով (Վնտ. 678 /հմը. 305)20:

20 Մայր Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մատենադա-
րանին Մխիթարեանց ի Վենետիկ, հա. Է, կազմ.
Ս. Ճեմճեմեան, 1996 թ., ձեռ. թիւ 687, հմը. 1350,
էջ 667-674 (թերթ 346, թուղթ, 23x36, միասիւն,
շղագիր):

Կտուցի Սբ. Կարապետ վանքը, ինչպէս
նաեւ Վանայ լճի միւս կղզիների՝ Աղթամա-
րի եւ Լիմի վանքերը, եղել են թէ՛ ձեռա
գրաստեղծման, թէ՛ ձեռագրապահպանման
խոչոր կենտրոններ: Անշուշտ, Կտուցում,

ինչպէս նաեւ հայկական գրչութեան այլ
կենտրոններում ստեղծուել են աւելի մեծ

քանակով ձեռագրեր. սրանց մի մասը կո-

րել, ոչնչացուել են տարաբնոյթ աղէտների
ու պատերազմների հետեւանքով: Զգալի
թիւ են կազմում 1915 թ. եղեռնալից օրերին

կորած ձեռագրերը: Թէեւ Կտուցից մեզ հա-
սած ձեռագրական ժառանգութիւնն աւելի

քիչ է, քան Աղթամարինը եւ Լիմինը, այ-
նուամենայնիւ, այդ ձեռագրերը մեր մշա-

կութային անգին եւ անգնահատելի գան-
ձերն են:

ԳԻՐՔԸ ԹՈՒՄԱՆԵԱՆԻ
եմ

Սուսաննա Յովհաննիսեան
կոչող

Թումանեանը հայ ամենաընթերցասէր
գրողներից է, գրքի, գրականութեան եւ
հրապարակագրութեան վրայ մեծ ազդե-
ցութիւն թողած հեղինակ: Եթէ Մ. Լերմոն-
տովը չաւարտեց Մոսկուայի համալսարա-
նը, Լ. Տոլստոյը Կազանինը, ապա Թու-
մանեանը չաւարտեց նոյնիսկ Ներսիսեան

դպրոցը: Ուսումնառութիւնը կիսատ թու
ղած բանաստեղծը հէնց գրքի շնորհիւ, գի-
տական ու գեղարուեստական ընթերցա-
նութեամբ ընդլայնեց իր մտահորիզոնը,
դարձաւ Բրիւսովի խօսքերով՝ <<ինքնա-
կիրթ>> եւ մեր ազգային մշակոյթի պատ-
մութեան մէջ մտաւ իբրեւ հրապարակա-
խօս, քննադատ, գիտնական ու, թէեւ
անաւարտ, սակայն պատմաբանասիրական
ուսումնասիրութիւնների, քաղաքակրթու-
թեան ու մշակութաբանութեան, հայ գրա-
կանութեան եւ ազգային պատմութեան
համար արժէքաւոր ծրագրային հիմնարար
յօդուածների հեղինակ: Գրողի աշխատու-
թիւնները, նոյնիսկ բանաւոր զրոյցներն ու
նամակները վկայում են բազմակողմանի
զարգացած մարդու լայն մտահորիզոնի
մասին:

Գրքի նկատմամբ Թումանեանի սէրը
վիթխարի էր. ապացոյցն իր կեանքի օրօք
10 000 միաւոր գրականութիւն կազմող
գրադարանն էր: Այսօր պահպանուել եւ
գրողի թանգարանում պահւում է շուրջ
8000 գիրք: Անհետ կորած մօտ 2000 գր-
քերի զգալի մասը ժամանակին բռնագրա-
Լուել է ոստիկանների կողմից նրան ձեր-
բակալելիս, մի մասը ինքն է նուիրել եւ չի
կարողացել նոր օրինակ գտնել, մի որոշ
մասն էլ չի պահպանուել տարբեր պատ-
ճառներով: Երբ Թումանեանը դուրս եկաւ
հայրական տնից, իր հետ քաղաք էր բերել

ԿԵԱՆՔՈՒՄ

մէկ գիրք Խաչ. Աբովեանի <<Վէրք Հայաս-
տանին>> եւ <<Հիւսիսափայլ>> ամսագրի մէկ
համար: Գրողն ինքը խոստովանում է. <<18

տարեկան էի դարձել եւ միայն մի քանի
գիրք էր անցել ձեռքս, էն էլ մեծ մասամբ
պատահմունքով>>1: Եւ ընդամէնը երեք
տասնամեակում, ազգային-հասարակական
հոգսերով գերծանրաբեռնուած կեանքի
ընթացքում նա ձեռք բերեց մեծ ու արժէ-

քաւոր գրադարան: Համեմատութեան հա-
մար ասենք, որ Լ. Տոլստոյի Եասնայա Պո-

լեանայում պահւում է շուրջ 16.000 գիրք,

որ ձեռք է բերել ապահովուած Տոլստոյնե-

րի ազնուական տոհմի մի քանի սերունդ,

իսկ Թումանեանը միայնակ կազմեց իր
գրադարանը: Այն սիրով, յատուկ խնամքով
եւ ընտրութեամբ ձեռք բերուած կովկասա-
գիտական, հայագիտական, արուեստաբա-
նական, պատմագիտական, փիլիսոփայա-
կան եւ այլ բնագաւառների գրքերի հա
րուստ հաւաքածոյ է տարբեր լեզուներով:

Բանաստեղծի գրադարանը արժէքաւոր
է մի շարք առումներով: Գրքերի ընտրու-
թիւնը վկայում է ընթերցող Թումանեանի
ճաչակի, նախասիրութիւնների, հետաքրք-

րութիւնների լայն շրջանակի մասին: Այս-
տեղ կարելի է հանդիպել հին աշխարհին,

մարդու ծագումնաբանութեանը, աստուա-
ծաշնչեան մարգարէութիւնների պատմու-
թեանը, Յովհաննու Յայտնութեանը վերա-
բերող ուսումնասիրութիւնների՜, աշխար-

1 Յովհաննէս Թումանեան, Երկերի լիակատար
ժողովածու տասը հատորով,- ՀՀ ԳԱԱ <<Գիտու-

թիւն>> հրատ., (Թումանեան, ԵԼԺ) հա. 7, Երե-
ւան,1995, էջ 226: Այսուհետեւ՝ ԵԼԺ, հատորն ու
էջը կը նշուեն տեքստում:

2 Տե՛ս Г. Мортилье, A. Мортилье, Доистори-
ческая жизнь: Происхождение и древность че-
ловека, пер. с французского, СПб., 1903, 575
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հագրութեան ու երկրագիտութեան, կենդա-
նական աշխարհը ներկայացնող, <<Գիտու-

թիւն եւ կեանք>>, <<Կեանք բոլորի համար>>

Ռիգայում, Պետերբուրգում եւ այլուր հրա-
տարակուող գիտական մատենաչարերի3,
կովկասագիտութեանը+ բանահիւսութեա-
նը, բանասիրութեանը՝, ժամանակի մչա-
կութային կեանքում տղամարդու եւ կնոջ
փոխյարաբերութիւններին%, ազգագրու-
թեանը, համաշխարհային քաղաքակրթու-
թեանը եւ այլ բազմաբնոյթ ոլորտներին

վերաբերող Գ. եւ Ա. Մորտիլյէների, Ն. Մո-
րոզովի, Պ. Մուրատովի, Ս. Մուսինի, Լ.
Տոլստոյի, Ի. Տուրգենեւի, Ա. Չեխովի, Ֆ.
Դոստոեւսկու, Ա. Պուշկինի, Ն. Գոգոլի հե-

ղինակած գիտահետազօտական ժողովածո-

ների ու բազմաբնոյթ այլ գրքերի: Ռուսե-

րէն գրքերի թիւը գրողի գրադարանում
անհամեմատ շատ է հայերէնով գրականու-

թիւնից. միայն <<Յովհաննէս Թումանեանի

անձնական գրադարանը Երեւանում>> գրքի
երկրորդ հատորում (Երեւան, 1989) Ալ-
վարդ Հայրապետեանը նկարագրել է 5200-

стр.; н. Морозов, Пророки: <<История возник-
новения библейских пророчеств, их литера
турное изложение и характеристика>>, М., 1914,
изд-во Сытина, 312 стр., նոյնի հեղինակի От-

кровение в грозе и буре: История возникнове-
ния Апокалипсиса, СПб., изд-во Саблина,
1907, 222 стр.
Տե՛ս п. Муратов, Образы Италии, М., 1911-
1912, երկհատորեակ. с. Мусин, Человек и
земля,- <<Наука и жизнь>>, Рига, Муганская
степь,- <<Природа и население>>, общей ред.
П. II. Архипова, Тифлис, 1912 (պահպանուել է
3-րդ պրակը). Животный мир Мугани,- <<Моск-

ва и ее жизнь>>, сост. Роман Кумов, СПб., Серия
<<Жизнь для всех>>,1914.

Տե՛ս н. н Муравьев, Грузия и Армения.
СПб., 1848 (3 հատոր). նոյնի, Война за Кавказом
в 1855 году, СПб., 1877.

Музеус, Собрание немецких народных сказок,
М., 1906.

6 Мужчина и женщина: Их взаимные отношения

и положение, занимаемое ими в современной
культурной жизни, СПб., 1911 (պահպանուել է

2-րդ հատորը):

-ից աւելի ռուսերէն գրքեր (3700 անուն):

Հայերէն գրքերը կազմում են 2400 միաւոր

(2042 անուն), իսկ օտար լեզուներով՝ 529
միաւոր (430 անուն):

Գրադարանն ամփոփում է այն բոլոր
արժէքաւոր գրքերը, որոնք լոյս են տեսել

իր ժամանակներում: Բանաստեղծը գրա
կանութիւնը զետեղել էր 12 պահարանում,
որոնցից իւրաքանչիւրը յատկացրել էր մի
բնագաւառի: Առաջին պահարանում զե-
տեղուած էր Արեւելքի մասին գրականու-

թիւնը: Այդ պահարանը կոչւում էր <<Իլեա

Մուրոմեց>>, քանի որ այդ երկի թարգմա-
նութեան հոնորարով էր գնել այն: Երկ-

րորդ պահարանը յատկացրել էր բանահիւ-

սութեանը, 3-րդը բնական գիտութիւննե-
րին, 4-րդը՝ ռուսաց պատմութեանը, 5-րդը՝
հայագիտութեանը, 6-րդը ընդհանուր
պատմութեանը, 7-րդը՝ օտարալեզու գրա
կանութեանը, 8-րդը ռուսերէն գեղա
րուեստական գրականութեանը, 9-րդը՝
կովկասագիտութեանը, 10-րդը հայ գեղա-

i
րուեստական գրականութեանը, 11-րդը
փիլիսոփայութեանը, մանկավարժութեանն

ու բժշկութեանը եւ այլն, իսկ 12-րդը՝

արուեստաբանութեանն ու մչակութաբա-

նութեանը: Մի առանձին պահարան էլ
յատկացուած էր բառարաններին: Բանաս-

տեղծը գնում էր ինչպէս եւրոպական, այն-
պէս էլ արեւելեան լեզուների (պարսկերէն,

արաբերէն, սանսկրիտ եւ այլն) բառա-
րաններ, մշտապէս թերթում էր դրանք,

իսկ թարգմանութիւններ կատարելիս օգտ-
ւում, ստուգում, ճշտում գիտեցածը: Նրա

սեղանի գրքերից էին Պոլսում, Վիեննա-

յում, Վենետիկում, Մոսկուայում, Թիֆլի-
սում եւ այլուր լոյս տեսնող ժամանակի

հայագիտական բոլոր հանդէսները, Մխի-
թարեան միաբաններից Քաջունի Մանուէ-

լի գիրքը, Հայկազեան, Վ. Վ. Դալի եւ Վ.
Վ. Ռադլովի (քառահատոր) բառարաննե-

րը: Ինչպէս վկայում է դուստրը Նուարդ

Թումանեանը, <<մի բառի համար քսան բա-
ռարան էր բաց անում>>7:

Թումանեանն ինքն է կազմել իր գրա-
դարանի առաջին գրացուցակը՝ այբբենա-
կան կարգով գրանցելով գրքերը յատուկ
գրքամատեաններում: Յետագայում այդ
գործը շարունակել է նրա դուստրերից Ար-
փիկը ըստ տպագիր երկերի նկարագրու-
թեան՝ժամանակին կիրառուող միասնական
կանոնների: Թումանեանն ունէր իր գրա-
դարանի կնիքը, որով կնքուած են բոլոր
գրքերը: Նա ունեցել է նաեւ երկու տար-
բեր չափսերի մատենանիչներ, որոնք ձե-
Լաւորել էր նկարիչ Գարեգին Երիցեանը:
Դրանցից փոքրի վրայ բանաստեղծը սեւ
թանաքով գրել է գրքի գոյքահամարը, իսկ
միւսը, որ նախորդի կրկնակի լայնքն ու-
նէր, գրքի մասին տեղեկութիւններ գրան-
ցելու համար էր: Գրողը ըստ յաջորդակա-
նութեան նշել է՝ հեղինակ, վերնագիր,
հրատարակութեան վայր ու թիւ, տպագ-

րիչ, հատոր:

Գրադարանի 550-ից աւելի գրքերում
նրա՝ մատիտով կատարած գրառումները
բացայայտում են ուսումնասիրող Թումա-
նեանին: Յատկապէս այդ գրքերը մատ-
նանչում են գրողի հետաքրքրութիւնների
ոլորտները եւ բացայայտում, թէ բանաս-
տեղծը ինչ վերաբերմունք է ունեցել տեքս-
տի, հեղինակի, ստեղծագործութեան նկատ-
մամբ: Դրանք փաստերի ճշտումներ են,
գնահատումներ եւ իր համար հետաքրք-
րութիւն ներկայացնող հատուածներ: Այդ
գրառումները վկայում են գրողի մանրակը-
կիտ աշխատանքի մասին եւ չափազանց
կարեւոր են նրա ստեղծագործական լաբո-
րատորիան հետազօտողների համար: Բազ-
մապիսի գծանշանները, բացականչական
նշանները, առանձին ներդիր թերթիկների
վրայ արուած դիտողութիւնները, արծար-

7 Նուարդ Թումանեան, Յուշեր եւ զրոյցներ, Երե-
ւան, 2009, էջ 65: Այսուհետեւ՝ 3Զ, էջերը կը
նշուեն տեքստում:

ծած մտքերը, ընդգծումներն ու նշումները
հիմնականում կատարուած են բանահիւ-
սական հրատարակութիւնների վրայ (մաս-

նաւորապէս՝- Հայ ժողովրդական հեքիաթ-
ների 10 պրակների (Թիֆլիս, 1895), S. Նա-

ւասարդեանի <<Հայ ժողովրդական աւան-

դութիւնները>> (Երեւան, 1886), Գ. Յովսէ-
փեանի <<Ռոստոմ Զալը>> (Թիֆլիս, 1905),
<<Հազար ու մի խաղը>> (Վաղարշապատ,
1903-1905), Հ. Արզանեանի <<Հայկական
առածներն ու աւանդութիւնները>> (Պետեր-

բուրգ, 1857), Եր. Լալայեանի <<Մարգարիտ-

ներ հայ բանահիւսութեան>> (Թիֆլիս-Վա-
ղարշապատ, 1914-1915) աշխատութիւննե-

րի եւ բազմաթիւ այլ գրքերի էջերում: Բա-

նաստեղծի գրառումները պահպանուել են
նաեւ պատմագիտական երկերում, մասնա-

ւորապէս Զաքարիա Քանաքեռցու, Մ. Թա-

ղիադեանի, Մ. Չամչեանի, Հեթում պատմի-

չի, Առաքել Դաւրիժեցու եւ այլոց գործե-
րում: Բազմաթիւ են թումանեանական
նշումները Մխիթար Գօշի, Վարդան Այ-,
գեկցու, Նահապետ Քուչակի, Նաղաշ Յով-
նաթանի, Խաչատուր Աբովեանի, Հոմերու

սի, Նիցչէի եւ այլ հեղինակների տարբեր

հրատարակութիւններում: Որոշ գրքեր
այնքան հարուստ են նչումներով, որ դար-
ձել են եւ դեռ կարող են դառնալ առան-

ձին հետազօտութեան նիւթ, ինչպէս օրի-
նակ՝ Աբովեանի <<Վէրքը>>, Էմինեան ազ-
գագրական ժողովածոյի հատորները, Շեքս-

պիրի <<Արքայ Լիրը>>, <<Համլետը>>, <<Մակ-

բեթը>>, <<Ռոմէոն եւ Ջուլիետը>>, Սայաթ--

Նովայի <<Երգերը>>, <<Ազգագրական հանդէ-

սը>>, Լէօի <<Դաւիթ եւ Մհերը>>: Քիչ չեն
պոէտի գրառումները նաեւ ռուսերէն հրա-

տարակութիւններում (Л. Будаков, <<Срав-

нительный словарь турецко-татарских
наречий», <<Армянский вестник», <<Записки

Кавказского отдела Имп. Русского геогра-
фического общества», <<Кавказский сбор-
ник», <<Сборник материалов для описания
местностей и племен Кавказа>> եւ այլն):
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օրՆուարդ Թումանեանը յիշում է. <<Հայ

պատմիչների գրքերը, դրանց լաւագոյն
հրատարակութիւնները իր գրադարանի
զարդն ու գանձն էին... յաճախ էր կար-
դում ու ոգեշնչւում Փաւստոս Բուզանդի,
Ղազար Փարպեցու, Եղիչէի եւ յատկապէս
Խորենացու գրքերով: Շատ էր կարդում
նաեւ հայ ժողովրդի պատմութեան ծանր
դրուագները, աղէտները պատկերող պատ-
միչներին, ինչպէս Կիրակոս Գանձակեցի,
Արիստակէս Լաստիվերցի: Միջնադարեան
գրականութիւնից ամէնից աւելի կարդում
էր պանդխտութեան երգերը, հայկական
տաղերն ու չարականները, յատկապէս
Ներսէս Շնորհալու, Գրիգոր Նարեկացու,
Կոստանդին Երզնկացու, Գրիգոր Աղթա-
մարցու, Նահապետ Քուչակի բանաստեղ-
ծութիւնները>> (ՅԶ, էջ 64): Գրողի դստեր
հաւաստիացմամբ. <<սիրում էր կլասիկնե-

րին եւ գնում էր նրանց շքեղ հրատարա-
կութիւնները: Նրան հետաքրքրում էին
յատկապէս կովկասագիտութեանը, ֆոլկլո-
րին, արեւելքի պատմութեանը, բնագիտու-
թեանը վերաբերող հազուագիւտ գրքերը:
Ռուսական պարբերականներից ստանում
էր <<Русское богатство>>, <<Mup божий>>,

<<Рссская мысль>>, <<Вестник Европы>>,
<<Былое>> հանդէսները>> (ՅԶ, էջ 62):

Բանաստեղծի գրասեղանին յաճախ
կարելի էր տեսնել Հերդերի ժողովրդական
երգերի ժողովածոն: Կարդում էր Իրանի
անգլիական դիւանագիտութեան ներկա-
յացուցիչ Ջէյմս Մորիերի <<Հաջի բաբայի
արկածները>> (հեղինակը 1808-1809 եւ
1810-1816 թթ. ճանապարհորդել է Հայաս-
տանում):

Պաշտում էր յունական դիցաբանու-
թիւնն ու գրականութիւնը: Պրոմեթեւսին
համեմատում էր վրաց Ամիրանիի եւ հայ
Արտաւազդի ու Մհերի հետ: Հոմերոսի գր-
քից Թերսիդէսի նկարագրութիւնը կար-

դում էր մեծ ոգեւորութեամբ: Բայրոնի,

Պիեռ Ժան Բերանժէի, Ֆրիդրիխ Ռիւկեր-

տիի, Լիւդվիգ Ուլանդի երկերից գնում էր
զանազան հրատարակութիւններ՝՝ ե՛ւ ռու-

սերէն, ե՛ւ օտար լեզուներով եւ կարդում
էր բառարանների օգնութեամբ: Մտադիր
էր Բերանժէին թարգմանել՝ համեմատելով
նրա երկերի ֆրանսերէն եւ ռուսերէն հրա-

տարակութիւնները: Սիրում էր Չեխովի
պատմուածքները, յատկապէս՝ <<Ձիու ազ-
գանունը>>, <<Կաչտանկան>>: Սիրում էր
Մարկ Տուենի հումորը եւ շուէդ կին գրող
Սելմա Լագերլեօֆին:

Առհասարակ Թումանեանին դուր էին
գալիս այնպիսի գրքեր, որոնցում իշխում
էր հումորը: Արեւելքի գրողներից նա-

խընտրում էր Ֆիրդուսուն, Խաքանիին,
Նիզամուն, Խայամին, Հաֆեզին, Սաա-

դիին, Ռումին: Նրա վրայ շատ է ազդել Վ.
Շչեգլովի <<Պուշկինի մենամարտն ու մա-
հը>> գիրքը (ՅԶ, էջ 150):

Օտար հեղինակներից ընթերցում էր
հիմնականում այն գրողներին, որոնց
ստեղծագործութիւնները համահունչ էին

իր գրական նախասիրութիւններին: Կար-

դում էր նրանց հիմնական, ընտիր երկերը:

Սիրում էր անդրադառնալ Պուշկինի, Լեր-
մոնտովի, Տոլստոյի, Կոլցովի, Շեքսպիրի,
Լոնգֆելլոյի, Գէօթէի, Հայնէի երկերին,
ուսումնասիրում էր տարբեր ժողովուրդնե-

րի դիւցազնավէպերը, աւանդութիւններն

ու հեքիաթները, նախընտրում էր կարդալ
այն հեղինակներին, որոնց ստեղծագոր-
ծութեան աղբիւրը ժողովուրդն էր:

Գրողի տան իւրաքանչիւր այցելու
տպաւորւում էր նրա անձնական գրադա-
րանով: 1908 թ. մայիսի 4-ին առաջին ան-

գամ Տէրեանը գնում է Թումանեանի՝ Բեհ-

բութեան փողոցի վրայ գտնուող բնակա-

րանը՝ յայտնի <<Վերնատունը>>, որպէսզի
բանաստեղծից վերցնի <<Մուրոմեցի իշխա-
նը կռւում է Վլադիմիր իշխանի հետ>>

երկի թարգմանութիւնը: Երիտասարդ պոէ
տի յիշողութեան մէջ անջնջելի հետք է
թողնում յատկապէս Թումանեանի աշխա-

տասենեակը, որը տպաւորւում է հազուա-
գիւտ գրքերով լի գրապահարաններով:
<<Մտնում եմ մի շքեղ կաբինետ,- պատ-
մում է Տէրեանը,- ուր երեք չկաֆ կայ եւ
մի գրքակալ՝ լիքը գրքերով: Կաբինետը
ճաշակաւոր է եւ տպաւորիչ, մանաւանդ
որ չես սպասում մի այդպիսի բանի հան-

դիպելու հայ գրող-բանաստեղծի մօտ>>8:

Վարդգէս Ահարոնեանի ընկալմամբ
<<Յովհ. Թումանեանի տունը մի փոքրիկ թան-
գարան եւ մի հարուստ մատենադարան էր...
Թումանեանն ունէր իր սիրած օտար հեղի-
նակների գործերի ոչ միայն հայերէն
թարգմանութիւնները, այլեւ բնագրերը.
ռուսերէն Պուշկինի եւ Տոլստոյի կողքին

կային անգլերէն Շեքսպիրը եւ Լոնգֆել-
լոն, գերմաներէն Գէօթէն եւ Հայնէն,
իտալերէն Դանտէն եւ իսպաներէն Սե-
րուանտէսը>> (Ընդգծումը մերն է - Ս. 3.)9:
Նա գրում է. <<Ամէն մէկ հայի յատուկ է

գրեթէ բնազդական սէրը դէպի գիրքը, դէ-
պի տպագրուած թուղթը: Յովհ. Թումա-
նեանի մէջ այդ սէրը աւելի շեշտուած,
աւելի ցայտուն կերպով էր: Թումանեանը
սիրում էր գիրքը առհասարակ, նոյնիսկ իրեն
անծանօթ լեզուով եւ առանձնապէս իրեն
չհետաքրքրող մի նիւթի մասին գրուած
գիրքը: Իր զաւակներից յետոյ իր գուրգուրան-
քի առարկան էր իր գրադարանը>> (Ընդգծու-
մը մերն է - Ս. 3.)10:

Իհարկէ, յուչագիրը սխալւում է. չի
կարելի սիրել այն, ինչ չի հետաքրքրում:
Թումանեանին հետաքրքրում էր ամէն ինչ
եւ ամէն նիւթ, պարզապէս կեանքն ու ժա-
մանակը բաւարար չէին այդ ամէնին հաս-
նելու, սակայն միանգամայն իրաւացի էր
երեխաներից յետոյ գրադարանի նկատ-
մամբ ունեցած գրողի վերաբերմունքի

8 Վահան Տէրեան, Երկերի ժողովածու, հա. 3,
Երեւան, 1975, էջ 256:
Վ. Ահարոնեան, Մարդը եւ բանաստեղծը, Բոս-
տոն, 1936, էջ 44:

10 Նոյն տեղում, էջ 47:

հարցում: Գրողը մեծ դժուարութեամբ էր
ձեռք բերել իր գրադարանը: Նրա դուստ-
րը՝ Նուարդը, գրում է. <<Գրքեր գնելու սո-
վորութիւնը վաղ էր զարթնել նրա մէջ,
դեռեւս աշակերտական տարիներից: Շա-

րունակ նոր ու նոր գրքեր էր գնում,
իհարկէ, ընտրութեամբ>> (ՅԶ, էջ 62):

Պոէտի պատանեկան տարիների ըն-
կերներից Արսէն Ղլտճեանը վկայում է, որ
Թումանեանը <<շատ էր կարդում, մշտապէս

գրքեր էր հաւաքում՝ յաճախ օրուայ հացի գինը
ծախսելով այդ նպատակին>> (Ընդգծումը
մերն է - Ս. 3.)11:

Շատերի զարմանքը, ոմանց էլ դժգո-
հութիւնն էր առաջացնում ամէն գնով ժա-

մանակի լաւագոյն գրքերն ու շքեղ հրա-

տարակութիւնները ձեռք բերելու բանաս-
տեղծի մոլուցքը: Գրողի մեկենասները օգ-
նում էին նրան՝ երբեմն <<կչտամբելով ու
դժկամութեամբ>> դժգոհում էին, որ հա-
զուագիւտ գրքեր է առնում, ճոխ գրադա-
րան կազմում>> (ՅԶ, էջ 54):

Ապագայ կնոջ՝ Օլգայի հետ ծանօթու-

թեան առաջին օրը բանաստեղծը հարցրել
էր, թէ ինչ գրքեր է նա կարդացել: <<Ես էլ
հպարտ-հպարտ ասում էի,- պատմում է
Օլգան,- Աղայեան, Պռօշեան, ՐՐֆֆի,
Մուրացան եւ այլն>> (ԹԺՀ, էջ 328): Նշա-

նադրութիւնից յետոյ Թումանեանը ապա
գայ կնոջ հետ իր յարաբերութիւնները սկ-
սում է նրան գրքեր նուիրելով, այդ
թւում՝ Հոմերոսի <<Իլիականն>> ու <<Ոդիսա-

կանը>> եւ Աբովեանի <<Վէրք Հայաստա-

նին>> (ԹԺՀ, էջ 332): Օլգան վկայում է.
<<Անկարելի է մոռանալ, թէ ինչպէս էր փայ-
փայում իր գրադարանը: Երբ դեռ նոր էինք
ամուսնացել, շարունակ նոր գրքեր էր առ-
նում, թէեւ փողի պակասութիւն ունէինք:
Յիշում եմ՝ ինչ դժուարութեամբ էր ճա-
րում <<Հիւսիսափայլի>> համարները, ամէն

11 Թումանեանը ժամանակակիցների յուշերում,
Երեւան, 1969, էջ 278: Այսուհետեւ՝ ԹԺՀ: էջերը
կը նշուեն տեքստում:

© National Library of Armenia



59 ՍՈՒՍԱՆՆԱ ՅՈՎՀԱՆՆԻՍԵԱՆ -60 61 ԳԻՐՔԸ ԹՈՒՄԱՆԵԱՆԻ ԿԵԱՆՔՈՒՄ 62

մի համարը հինգ ռուբլով: Տանից բացա-
կայելիս գրում էր՝ լաւ նայիր երեխաներին եւ
գրադարանիս>> (Ընդգծումը մերն է -- Ս. 3.)
(ԹԺՀ, էջ 341): Մի անգամ ապրիլին՝ Զատ-
կի տօներին, Թումանեանը Բաքուից 350
ռուբլի գումար է ստանում: Կինը խնդրում
է այդ գումարը տան կարիքների համար:
Ամուսինը չի մերժում եւ ամբողջութեամբ
տալիս է: <<Չանցած մի քանի ժամ, ծայրե-
ծայր գրքերով լցուած մի կառքով եկաւ
բուկինիստական գրախանութի աշխատակ-
ցի հետ, թէ՝ էն 350-ը տուր, 30 կոպեկ էլ՝L.՝
կառքի փող...>>,- պատմում է Օլգան
(ԹԺՀ, էջ 341):

Թումանեանին յաճախ կարելի էր
տեսնել Թիֆլիսի Ալեքսանդրեան այգու
հարաւային զառիվայր փողոցում, որն իջ-
նում էր դէպի Կուր գետը: Այդ փողոցի
միակ խանութները բուկինիստական գրա-
խանութներն էին: Նրա տարեգրութեան
մէջ քիչ չեն այն օրերը, երբ յայտնի է, թէ
որտեղից ու որ գրախանութից գնեց գը-
քեր: Այսպէս, 1919 թ. մարտի 26-ին, որո-
նելով հին հրատարակութիւններ, յատկա-
պէս կովկասագիտական ու արեւելագիտա-
կան, Թիֆլիսի Պուշկինի գրավաճառանո-
ցից գնում է Մարիա Կոնոպնիցկայայի
<<Սիզիֆ ու Պրոմեթեւս>> գիրքը, թերթում է
եւ յիշում 90-ական թուականները. <<Հա՛յ
գիդի, մի ժամանակ էս գիրքը շատ էի սի-
րում. ու մի կտորն էլ <<Պոէտն ու մու-
սային>> բնաբան դրի>> (ՅԶ, էջ 197): Նոյն
այդ թուին է կարդացել Գերշենզոնի <<Ան-

ցեալի կերպարները>> գրքից <<Պուշկինի
իմաստութիւնը>> գլուխը:

Բանաստեղծի համար անձնական գրա-
դարանը մի իւրօրինակ աշխարհ էր, որը
խաղաղութիւն ու հոգեկան անդորր էր բե-
րում: Նրա ընկալմամբ՝ իր կողքին ասես
ապրում էին հայ եւ համաշխարհային դա-
սականները Հին Յունաստանից սկսած մին-
չեւ իր օրերը, ապրում էին բոլոր ժամանակ-
ների հանճարեղ փիլիսոփաներն ու գիտնա-

կանները: Նրանց թւում էին Մուտերը՝
<<Գեղանկարչութեան պատմութեան>> եռա-

հատորեակով, Կարիերը <<Արուեստը մարդ-
կութեան մշակոյթի եւ իդէալների ընդհա-
նուր զարգացման համատեքստում>> աչխա-
տութեան հինգհատորեակով, Վեօրմանը՝
<<Բոլոր ժամանակների եւ ժողովուրդների
արուեստի պատմութիւն>> գրքի բազմահա-
տորեակով, Ֆուքսը (<<Բարքերի պատկերա-

զարդ պատմութիւն>>), Գրաբարը (<<Ռուս

արուեստի պատմութիւն>>), Հիպոլիտ Տենը
(<<Արուեստի ընթերցումներ>>), Բիւխերը
(<<Աշխատանքը եւ ռիթմը>>), Բրաուդոն
(<<Երաժշտութեան համընդհանուր պատ-
մութիւն>>), Էլիխմանը (<<Յունական եւ հռո-
մէական թատրոնը>>), Ռիտերը (<<Բեմական
արուեստի սկզբունքները>>), Բենուան՝ <<Բո-

լոր ժամանակների եւ ժողովուրդների կեր-
պարուեստի պատմութիւնը>> գրքի 21 հա-

տորներով: Այստեղ էին նաեւ Ուսպենսկին՝
Բիւզանդական կայսրութեան պատմու-
թեամբ, Տուրայեւը Հին արեւելքի պատ-
մութեամբ, արեւմտահայերի վիլայէթների
մասին գրքերը, Էսսմանը՝ յոյների ու հռո-

մէացիների դիցաբանութեամբ, չինացի,
ճապոնացի հեղինակները, Գետցը՝ հրէանե-
րի պատմութեամբ, Պոտտոն՝ իր բոլոր աշ-
խատութիւններով, օտարազգի արուեստա-
բանները՝ Վելասկէսի, Ռաֆայէլի, Մուրի-

լիոյի, Ռեմբրանտի եւ այլ հանճարեղ
արուեստագէտների մասին մենագրութիւն-
ներով: Գրադարանն իր հպարտութիւնն էր.
զրոյցների ընթացքում, երբ անհրաժեչտ էր
որեւէ բանում համոզել զրուցակցին, ձեռքը
մեկնում էր դէպի գրադարանի գրքերն ու
ասում. <<Հրէ՛ն, էնտեղ գրուած է>> (ՅԶ, էջ
72): 1916 թ. օգոստոսի 24-ին Բորժոմից
Ցոլակ Խանզադեանին գրում է. <<Գրադա-

րանս շատ եմ կարօտել: Լաւ բան է: Թէեւ
չեմ կարողանում կարդամ, բայց շարունակ
էնպէս է թւում, թէ էն բոլոր լաւ-լաւ գրքե-

րը մեծ մարդիկ են, հէնց իրենք հեղինակ-
ներն են չորս կողմս շարուած ու անվերջ
զրոյց են անում>> (ԵԼԺ 10, էջ 250): Այս

միտքը գրեթէ բառացիօրէն արտայայտուել
է 5 ամիս անց նրա յայտնի <<Գրադարանս>>
բանաստեղծութեան մէջ.

Բազմած են շուրջըս նըրանք ամէն օր -
Բոլոր հանճարեղմեծերն աշխարհքի,
Երգում են, պատմում ներդաշնակ ու խոր
Միտքն ու գաղտնիքը մահի ու կեանքի:
Ու էսպէս՝ ինձ հետ, իմ տանն ամէն օր,
Ոչ հաց են ուզում ինձանից, ոչ շոր
(ԵԼԺ 1, էջ 290):

Թումանեանը այն բացառիկ գրողնե-
րից է, ում համար իր գրադարանը բա-
նաստեղծական ներշնչանքի առարկայ է
դարձել: Սա նոյնպէս վկայում է, թէ որ-
քան ուժեղ է եղել նրա գրքի պաշտամունքը:
Այդ սէրը փոխանցուել էր բոլոր զաւակնե-
րին, եւ յետագայում նրանք նոյնպիսի
առանձնայատուկ սիրով ու խնամքով են
պահել իրենց հայրիկի անձնական գրադա-
րանը:

1900 թ. ամենայն հայոց բանաստեղծի
անունը յայտնւում է Թիֆլիսի քաղաքա-
կան անբարեյոյս անձանց <<սեւ>> ցուցա-
կում: <<Անբարեյոյս>> Թումանեանի ոչ մի
ձեռնարկ ոստիկանութեան աչքից չէր
վրիպում: Այդ պահին նա գաղտնի ընկե-
րակցութեան անդամ էր, որը հետամուտ
էր ազգային-մչակութաբանական ու գրա-
կան խնդիրների արծարծման, դրանց լուծ-
ման գործնական ուղիների որոնման եւ
ոչ մի քաղաքական նպատակ չէր հե-
տապնդում: Սակայն ոստիկանութեան
կասկածները յանգեցնում են խմբի ան-
դամների մեծ մասի հետապնդումներին ու
ձերբակալութեանը: 1902 թ. փետրուարի
15-ի լոյս 16-ի գիշերը խմբի անդամներից
բանտարկւում են Գեւորգ Ասատուրը,
Երուանդ Լալայեանը, Գեւորգ Ղարա-
ջեանը եւ Յակոբ Յակոբեանը12: Նոյն գի-

12 Տե՛ս Խ. Գիւլնազարեան, Ս. Մանուկեան, Յա-
կոբ Յակոբեանի կեանքի եւ գործունէութեան
տարեգրութիւնը, Եր.,1965, էջ 59:

շերը 10 րոպէ Թումանեանի տան վրայ հս-
կողութիւն սահմանելուց յետոյ նրա բնա-
կարանում առաջին անգամ խուզարկու-
թիւն է կատարւում՝ պահնորդական վար-
չութեան պետի տեղակալ Կրաւչենկոյի ղե-
կավարութեամբ: Ոստիկանները փորձում
են պոէտի՝ այն ժամանակ շուրջ 2000 գիրք
կազմող անձնական գրադարանում յայտ-
նաբերել <<անթոյլատրելի գրքեր>>: Անձնա-
կան գրադարանում պահուող գրքերի մա-
սին Կրաւչենկոյի հարցերին Թումանեանը
պատասխանում է, որ տեղեակ չէ իր գրքե-

րի <<լեգալ>> կամ <<անլեգալ>> լինելուն, սա-
կայն կարողանում է շեղել խուզարկուին՝
միտումնաւոր մատնանշելով Պ. Զարուբի-
նի 1879 թ. Պետերբուրգում հրատարա-
կուած <<Современные социалисты-
революционеры» գիրքը: Ոստիկանատանը
համոզւում են, որ այդ գիրքը ամենեւին էլ
արգելուած չէ, ընդհակառակը՝ գրուած է
ռուս յեղափոխականների դէմ, եւ նրա հե-
ղինակը կոչ է անում ոչնչացնել մատե-
րիալիզմը: Թումանեանի՝ այդ գրքի բու
վանդակութեանը ծանօթ լինելը եւ հնա-
րամտութիւնը ցանկալի արդիւնքի են
յանգեցնում. գիրքը տեղ է գտնում Կրաւ-
չենկոյի զեկուցագրում եւ իր <<փրկարար>>

դերն է խաղում բանաստեղծին այդ պա-
հին չհետապնդելու գործում, առողջանա-
լուց յետոյ էլ նրան չեն բանտարկում13:
Այդ գրքի շնորհիւ մի որոշ ժամանակ գրո-
ղը կարողանում է իրենից հեռացնել քա-
ղաքական մեղադրանքը: Այնուհետեւ չոր-
րորդ քաղաքամասի պրիստաւին ներկայա-
նալու ծանուցագիր է ստանում: Սակայն
կալանաւորուելու փոխարէն ետ են վերա-
դարձնում իբրեւ իրեղէն ապացոյց բռնա-
գրաւուած գիրքը:

13 Տե՛ս ԹԹ, ՓԲ, Պահնորդական բաժնի գրութիւն-
ները, թիւ 43: Փաստաթղթում գրքի հեղինակի՝
Պ. Զարուսինի անունը աղաւաղուած է, նշուած
է՝ Զուբալով: Այդ գիրքն այսօր էլ գտնւում է Թու-
մանեանի անձնական գրադարանում. տե՛ս ԹԹ,
անձնական գրադարան, պահարան 6, թիւ 123:
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Անշուշտ, բանաստեղծը ոչ բոլոր գր-
քերն էր հասցնում կարդալ: Թումանեանի

դուստրը վկայում է. <<Քանի որ կարդալու
ժամանակ քիչ ունէր, յաճախ գրքերը կար-
դում էր թերթելով, ձեռաց, շտապ կամ
խանգարուած ընդմիջումներով: Բայց ոչ
բոլոր գրքերն էր այդ ձեւով կարդում: Գր-
քեր կային, որ ուղղակի ուսումնասիրում
էր, մի քանի անգամ էր կարդում եւ յաճախ
վերադառնում նրանց: Կարդալիս փղոսկ-
րեայ կտրիչը միշտ ձեռքին էր լինում...
գրքեր էլ կային, որ պարզապէս թերթում
էր, բայց այդ ձեւով էլ աւելի շատ բան էր
քաղում, քան մէկ ուրիչը կարդալով: Գրքի

հոտառութիւն, ուժեղ բնազդ ունէր, գիրքը կար-

ծես թէ զգում էր, գլխի էր ընկնում: Ասում էր՝

գրքեր կան, որ թերթելով եմ կարդում, ու-
րիշ կերպ անհնար է, հո չի՞ կարելի բոլոր
գրքերն անխտիր կարդալ>> (Ընդգծումը
մերն է - Ս. 3.) (ՅԶ, էջ 62-63): Նոյնը վկա-
յում է Վ. Ահարոնեանը. <<Շնորհիւ իր սուր
մտքին Յովհ. Թումանեանը հեշտութեամբ
իւրացնում էր արուեստի, հասարակական

գիտութիւնների եւ փիլիսոփայութեան վե-
րաբերեալ գրքերի հիմնական գաղափարնե-

րը: Եթէ շատ անգամ լրիւ չէր կարդում,

թղթատելով առնում էր այդ գրքերից ինչ
որ պէտք էր իրեն>>14: Եւ, իրօք, նա կարո-
ղանում էր գրքերից վերցնել ամենակար>>-

ւորը: Լէօն Թումանեանի ընթերցանութեան
մասին պատմում է հետեւեալ դէպքը. <<Էդ

տնաչէնը գիրք կարդալու զարմանալի ձեւ ու-

նէր: Մի օր մօտն էի, խօսում էինք կովկա-

սագիտութիւնից, մի նոր գիրք էր գնել, սե-

ղանի վրայ տեսայ (Մայեւսկի <<Անդրկով-

կաս>>): Ասի՝ Օհաննէ՛ս, մի քանի օրով տուր
տանեմ կարդամ, ետ բերեմ: Սովորաբար նա

իր գրքերը տուն չէր տալիս, ինձ էս անգամ
բացառութիւն արաւ, տուեց: Տարայ, սկսե-

ցի կարդալ, տեսայ, որ թերթերից շատերը
դեռ կտրուած էլ չեն: Կարդացի, մի քանի
օրից եկայ մօտը: Խօսք ընկաւ էդ գրքից,

14 Վ. Ահարոնեան, նշ. աշխ., էջ 49:

ասի՝ Օհաննէս, դու էդ գիրքը ո՞նց ես կար-

դացել, որ թերթերը դեռ կտրտուած էլ չեն.
բան չասաց: Զրոյցը շարունակեցինք, քիչ
յետոյ խօսք գցեց էդ գրքից, հետն էլ մի
կարծիք յայտնեց, որ միանգամայն նոր էր
ինձ համար: Ասի՝ Օհաննէս, էդ որտեղից

գիտես, թէ՝ հէնց էդ գրքիցն եմ ասում, որ
տարել եմ կարդացել ու ետ բերել... Շատ

ծիծաղեցինք...>> (ՅԶ, էջ 63):
Ըստ Արամ Բաբայեանի՝ այդ ասելուց

յետոյ, Թումանեանը տեղից վեր է կենում,
մօտենում գրադարանի պահարանին եւ
այնտեղից հանում է նոյն գրքի երկրորդ
օրինակը, որի թերթերը կտրտուած էին եւ

ցոյց է տալիս Լէօին15: Կարծում ենք Բա-

բայեանը շփոթում է. աւելի հաւանական

է, որ բանաստեղծն, իրօք, միայն թերթել
էր գիրքը, սակայն կարողացել էր շատ
աւելին վերցնել նրանից, քան մէկ ուրիչը,

որ կարդացել էր այն ամբողջութեամբ:

Գիրքը լրիւ չընթերցելն անգամ չէր խան-
գարում, որ գրողը վերցնէր այն ամէնը,

ինչ անհրաժեշտ էր իրեն:

Բազմաթիւ են գրողի եւ նրա ժամա-

նակակիցների կոնկրետ վկայութիւնները
կարդացած գրքերի մասին. <<Հէ՛յ գիդի
հա՛, 1907 թուականին, շատ կարճ ժամա-

նակում 400 հեքիաթ ուսումնասիրեցի...
ո՛նց էի պարապում>> (ՅԶ, էջ 294):

Յայտնի է նաեւ, թէ ինչ գրքեր է
կարդացել պոէտը 12-14 տարեկան հասա-

կում: Մինչ Ջալալօղլու դպրոցում սովո-

րելը Թումանեանը ընդամէնը գրաճանաչ

էր եւ Դսեղում չէր կարող ընթերցանու-

թեան համար հետաքրքիր գրքեր գտնել:
Գրքերի աշխարհը նրա առջեւ բացուեց
Ջալալօղլում, երբ նա սկսեց օգտուել դպ-
րոցի տնօրէնի՝ Տիգրան Տէր-Դաւթեանի
հարուստ գրադարանից: Վերջինիս դուստր

15 Յովհաննէս Թումանեանի անձնական գրադա-
րանը Երեւանում, մատենագիտական նկարա-
գրութիւն, գիրք 1,- <<Հայերէն գրքեր եւ պարբե-
րական հրատարակութիւններ>>, Եր.,1987, էջ 23:

Վարսենիկը վկայում է, որ նրանք իրենց
հայրիկի գրադարանի գրքերը կարդում
էին միասին բարձրաձայն 11-ամեայ Յով-
հաննէսի ընտրութեամբ: Վարսենիկը
գրում է. <<Կարդում էինք նոյնիսկ մեզ հա-
մար դժուար ըմբռնելի գրքեր: Ոտանաւոր-
ները միշտ կարդում էր Յովհաննէսը...
կային նաեւ Պոլսի բարբառով գրքեր,
որոնք դժուարութեամբ էինք հասկանում,
օրինակ՝ Բերնարդէն դը Սեն- Պիերի <<Պող
եւ Վերգինէ>>, Դիւմայի <<Երեք հրացանա-
կիրներ>>, <<Քսան տարի ետքը>>, <<Բրաժելոն
դեր-կոմսը>>, Էօժեն Սիւի <<Գաղտնիք Փա-
րիզու>>, Ծերենցի <<Երկունք Թ դարու>>,
<<Քրիստափոր Կոլումբոս եւ Ամերիկայի
գտնելը>> գիրքը. արեւելահայ լեզուով՝
<<Չեստերտոնի ժառանգը>>, <<Բարդուղիմէի
գիշերը>>, <<Սուլթանի երազը>>, Ֆրանց
Հոֆմանի <<Խաւարից դէպի լոյս>>, Դանիէլ
Դեֆոյի <<Պատմութիւն Ռոպենսոնի Քռիւ-
զոէ>>, Ֆերեալի <<Գաղտնիք ինկվիզի-
ցիայի>>, Ռիլի <<Կոմսուհի Ուրսուլան>>, Բի-
չեր Ստոուի <<Թովմաս եղբօր տնակը>>, Ալ-
ֆոնս Դոդէի <<Թզուկը>> եւ ուրիշ շատ գր-
քեր, կային եւս մի քանի տեսակ երգա-
րաններ (<<Քնար հայկական>>, <<Սոխակ
Հայաստանի>>): Րաֆֆու <<Փունջը>>, առա-
ջին հատորը, Աղայեանի <<Երկու քոյրը>>,
Պատկանեանի երկերը, Շահազիզի <<Լեւոնի
վիշտը>>:

Այդ բոլորից պոէտն ամէնից շատ
կարդում էր ու սիրում <<Քնար հայկակա-
նը>>, մանաւանդ նրա մէջ տպուած Սա-
յաթ-Նովայի տաղերը:

Բացի ոտանաւորներից, Թումանեանն
առանձին սէր էր տածում դէպի դրաման.
նրան շատ դուր էր գալիս Շիլլերի <<Օր-

լէանի կոյսը>>: Սիրում էր <<Փորձ>> ու <<Հիւ-
սիսափայլ>> ամսագրերից փոքրիկ պատ-
մուածքներ կարդալ, սիրում էր նաեւ հե-
քիաթներ>> (ԹԺՀ, էջ 208-209):

Եթէ Ջալալօղլում Թումանեանն ազա-
տօրէն օգտւում էր Տիգրան Տէր-Դաւ-

թեանի գրադարանից, ապա Թիֆլիսում
վիճակն աւելի լուրջ էր: Կարդալու ձգ-
տումը մեծ էր, իսկ գրքեր հայթայթելու
հնարաւորութիւնը սուղ: 1916 թ., յիշելով
Ներսիսեան դպրոցում ուսանելու տարինե-

րը <<Մ. Նալբանդեանի յիչատակին>> Jo-
դուածում գրում է. <<Շատերը կը յիշեն, թէ
ութսունական թուականներին ինչքան քիչ

էր գիրքը Թիֆլիսում, եւ ինչ դժուարու-
թեամբ էր ընթերցանութեան գիրք ճար-
ւում՝ թէ՛ հայերէն, թէ՛ ռուսերէն: Դժուար

էր մանաւանդ ինձ նման օտարական մի
պատանու համար...>> (ԵԼԺ 7, էջ 226):

Այնուամենայնիւ, 90-ական թթ. Թու-
մանեանն արդէն անյագ ընթերցող էր:
Գրողի մոլեռանդ ընթերցասիրութեան մա-

սին յիշատակութիւն կայ <<Պոէտն ու մու-
սան>> երկում.

Դեռ շատ վաղուց նկատեցին,
Կըռիւ արին, խըրատեցին,
Թէ աշխարհքին մըտիկ արա,
Շատն էլ խընդաց խելքիս վրա...
Իսկ ես, ա՜խ, ես,
Միշտ խենթ այսպէս,

Գիշեր-ցերեկ թերթում գրքեր...
(ԵԼԺ 3, էջ131):

Այս խոստովանութիւնը բանաստեղծն
անում է ինքնակենսագրական բնոյթի մի
պոէմում, որը գրուել է 90-ականների կէ-
սին, իսկ մտայղացումը ծնուել է շատ աւե-

լի վաղ, հետեւաբար այդ շրջանում նա

արդէն համարուել է <<խենթ>> ընթերցող,
ով գիշեր-ցերեկ գիրք է թերթում:

Թումանեանի տունը, որտեղ էլ նա լի-
նէր, ամառանոցում, թէ առողջարանում

(օրինակ՝ Աբասթումանիում), բոլոր հովեկ-
ների համար դառնում էր գրադարան: Իսկ

բանտախուցը բազմազբաղ բանաստեղծի

համար աւելի նպաստաւոր էր ընթերցա-
նութեան եւ գրական աշխատանքի հա-

մար: Մետեխի բանտախցում են գրուել

<<Մի կաթիլ մեղրը>>, <<Վայրէջքը>>: Իսկ Պե-
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տերբուրգի բանտում զգալի ժամանակ էր
յատկացնում յատկապէս ընթերցանու-
թեանը16: Բանտախցում է կարդացել նաեւ
ճապոնական աւանդութիւններն ու հե-

քիաթները, որոնք ֆրանսերէնից ռուսերէն

էր թարգմանել Բաշանովը: Գրքի հանդէպ

սէրը ֆիզիկապէս թոյլ բանաստեղծի
մտաւոր էներգիան ու հնարաւորութիւն-

16 Պետերբուրգի բանտախցում ընթերցած գրքերի
մասին (Հ. Հաուպտման, Ջրասոյզ զանգը, Ռ.
Անդերսոն, Արեւելքի կործանուած քաղաքակը-
թութիւնների պատմութիւնը, Ն. Ա. Լէյկին,
Պատմուածքներ, վիպակներ եւ ստեղծագործու-

թիւններ, Լ. Ժակոլիոյ, Հնդկաստանի խիտ ան-

տառներում, Օ. Շրեդեր, Համեմատական լե-
զուաբանութիւն եւ նախնադարեան պատմութիւն
եւ Յունական դիցաբանութիւն) տե՛ս Ս. Յովհան-
նիսեան, Թումանեանի դատավարութիւնը,-
<<Հանդէս Ամսօրեայ>>, Վիեննա-Երեւան, 2010,
թիւ 1-12, էջ 358:1912 թ. յունուարի 4-ին բանա-
ստեղծը գրում է. <<էս քանի օրը կարդում էի Լէյ-
կինը եւ յանկարծ գտայ իմ <<Գիքորին>>, իհարկէ,
ռուս <<Торговый мальчик Ванюша>> վերնագրով>>

(Թումանեան, ԵԼԺ, հա. 10, էջ 534): Յունուարի
10-ից 11-ը ընթերցում էր Ժակոլիոյի <ВВ тру-
шобах Индии>> գիրքը, որում նա աղերսներ է
տեսնում Րաֆֆու ստեղծագործութեան հետ:
<<Շատ հետաքրքիր գիրք է նրանով, որ ինչպէս
ինձ թւում է, Րաֆֆին իր <<Կայծերը>> գրել է այդ
գրքի տպաւորութեան տակ>> (Նոյն տեղում, էջ
535): Լ. Ժակոլիոյի գրքի 257-րդ էջում Թումա-
նեանը հանդիպում է <<ղումա>> կամ <<խումա>>

թռչունի մասին առասպելին, որին անդրադար-
ձել էր Ն. Մառը իր <ТТкксты и разыскания по ap-
мяно-грузинской филологии>> գրքի 12-րդ հա-
տորում (Սանկտ Պետերբուրգ, 1910): 1912 թ.
մարտի 7-ին Թումանեանը Ղազարոս Աղայեա-
նի որդուց՝ Մուշեղից, ստացել էր նրա հեղինա-
կած <<Словарь правильных ударений>> գիրքը
(Նոյն տեղում, էջ 144): Թումանեանը բանտում
մեծ չափով ընթերցել եւ ուսումնասիրել է յատ-
կապէս արեւի ու լուսնի մասին առասպելներն ու

աւանդութիւնները՝ Դեմուցիի (կամ Դումուզա) եւ

Իշտարի (կամ Իստարի) մեռնող եւ յարութիւն
առնող աստծու մասին առասպելները՝ Ռ. Ան-

դերսոնի թարգմանութեամբ Բիտների <<Արեւելքի

կործանուած քաղաքակրթութիւնների պատմու-

թիւնը>> գրքի մոսկովեան հրատարակութիւնից

(P. Андерсон, История вымерших цивилиза-
ций Востока, М., 1898): Մանրամասները տե՛ս

<<Հանդէս Ամսօրեայ>,Վիեննա-Երեւան, 2010, թիւ
1-12, էջ 358-363:

ները բանտային դաժան պայմաններում
անսահմանափակ ու անսպառ էր դարձրել:

Ռուսաստանից Թումանեանը հինգ
արկղ գիրք էր բերել: Թէ՛ Մոսկուան, թէ՛
Պետերբուրգը գրողին դուր էին եկել, սա-

կայն ամէնից շատ նրան հրապուրել էին
մեծ քաղաքների բուկինիստական խա-

նութները, եւ նա երազում էր նորից վերա-

դառնալ այնտեղ <<յատկապէս գրքեր գնե-

լու համար>> (ՅԶ, էջ 99): Պետերբուրգից եւ

Մոսկուայից բերած գրքերի մեծ մասը բա-
նագիտութեանը վերաբերող ժողովածոներ

էին, որոնք ընդգրկում էին նաեւ ժողովր-

դական բանահիւսութեան նիւթեր: <<Լաւ

առիթ եղաւ ինձ համար,- ասել է բանաս-

տեղծը Կովկաս վերադառնալիս,- բուկի-
նիստներից բաւականին լաւ բաներ եմ հա-

ւաքել, հետս տանում եմ>> (ՅԶ, էջ 99):
Իսկ կինը Օլգան, տխուր կատակով արձա-

նագրել էր. <<Է՛, ինքը հնարաւորութիւն
չունեցաւ իր միջոցներով գնալու, գոնէ
էսպէս աշխարհ կը տեսնի>> (ՅԶ, էջ 99):
Նուարդը յաւելում է, որ հայրը <<մտածում

էր յետագայ տարիներին մի անգամ էլ ան-

ցնի Մոսկուա եւ Պետերբուրգ, յատկապէս

գրքեր գնելու համար, բայց չյաջողուեց>>

(ՅԶ, էջ 99):
Թումանեանը գրքեր էր կարդում

նաեւ իր երեխաների համար, ընդ որում՝

ոչ միայն մանկական կամ գեղարուեստա-

կան. այդ գրքերից, մասնաւորապէս՝ Լաս-

տիվերցու, Գանձակեցու եւ Ուռհայեցու

պատմութիւններից, նա բարձրաձայն հա-

տուածներ էր կարդում երեխաների հա-

մար: Խորհուրդ էր տալիս նրանց ընթերցել
հայ եւ համաշխարհային մեծ գրողների

երկերը՝ Ն. Պրժեւալսկու <<Ճանապարհոր-

դութիւն կենտրոնական Ասիայում>> գիրքը
եւ առհասարակ մեծ ճանապարհորդների

գրքերը, հանճարեղ մարդկանց կենսագ-

րութիւնները: Առաջարկում էր երեխանե-

րից իւրաքանչիւրին ընտրել որեւէ հեղի-
նակ եւ տանը գրական երեկոներին հեր-

թով կարդալ17: Թումանեանի խորհրդով են
նրա զաւակները կարդացել գերմանացի
կենդանաբան Ալֆրեդ Բրեմի <<Կենդանի-
ների կեանքը>> վեցհատորեակի նիւթերը,
Մորիս Մետերլինկի <<Մեղուների կեանքը>>

գիրքը: Երեխաներին յանձնարարում էր
նաեւ կարդալ Վերածնութեան շրջանի
արուեստագէտների մասին եւ նրանց գր-

քերը: Աստուածաչունչը գրասեղանի մշ-
տական գրքերից էր, <<որի խորութիւնն ու
արուեստը գնահատում էր շատ բարձր>>
(ՅԶ, էջ 67): Հաճոյքով էր ընթերցում
նաեւ Գարեգին Սրուանձտեանի <<Համով-
հոտովը>>:

Երեխաների համար գրքեր գնելիս
մեծ ուշադրութիւն էր դարձնում գրքի
տեսքին եւ տպագրութեան որակին: Վ. Ահա-

րոնեանը պատմում է. <<Մի օր հին գրքեր
վաճառողներից մէկի մօտ տեսել է գեղե-
ցիկ տպագրուած եւ սիրուն կազմով, բայց
իրեն համար անհասկանալի լեզուով մի
խոշոր գիրք: Գնել է, թեւի տակ դրել եւ
տուն բերել: Իր բազմաթիւ զաւակները
հայ եւ ռուս դպրոցներում օտար լեզուներ

են սովորում: Անչուշտ մէկն ու մէկը կը
հասկանայ այս գրքի լեզուն: Տուն է բերել
եւ կանչել երեխաներին. <<Մուշեղ, Արտիկ,
Արեգ, եկէք տեսէք այս ինչ գիրք ա>>:

Արեգը՝ թէ. <<Սա գերմաներէն աշխարհագ-
րութեան գիրք է: Ինչո՞ւ ես առել>>: <<Տե-

սայ մեծ գիրք ա, լաւ կազմուած, գինն էլ
էժան. ասացի՝ առնեմ, տուն տանեմ. մէկն
ու մէկիդ պէտք կը գայ մի օր>>18:

Կոմիտասի սաներից երաժիշտ եւ
նկարիչ Աղաւնի Մեսրոպեանի հետ ծանօ-
թութեան օրը՝ 1920 թ. աշնանը, Թումա-
նեանը դժգոհել է մանկական գրքերի գե-
ղարուեստական ձեւաւորման համար նկա-

17 Յայտնի է, որ իր երեխաների համար կազմա-
կերպած գրական մի երեկոյին Արեգն ընտրել էր
Դուրեանի կեանքն ու ստեղծագործութիւնը,
Նուարդը՝ Բայրոնինը (Յ.2, էջ 158):

18 Վ. Ահարոնեան, նշ. աշխ,, էջ 47-48:

րիչների սակաւութիւնից: Նա մեծ կարեւո-
րութիւն էր տալիս մանկական գրքերի
պատկերազարդմանը: Դիմելով Աղաւնուն՝
բանաստեղծը ասել է. <<Եթէ մանկական
գրականութեամբ պարապէիք, ինչքան մեզ
պէտք պիտի գայիք: Ի՞նչ լաւ գրքեր կա-

րող ենք հրատարակել մանուկների հա-

մար, եթէ այդ գործին նուիրուած գրողներ
ու նկարիչներ ունենանք>> (ՅԶ, էջ 235):

Իսկ երբ պատրաստւում էր <<Մանկական

գրադարան>> մատենաշարով իր մանկական
երկերի հրատարակութեանը, գրողը հրա-
ւիրում է մի քանի նկարիչների՝ Ռոտտե-

րին, Գ. Երիցեանին եւ Վ. Ախիկեանին:
Յայտնի է, որ իշխանուհի Մարիամ Թու-

մանեանն իր միջոցներով է հրատարակել

այդ մատենաչարի պատկերազարդ գր-
քոյկները՝ 1908 թ. հիմնադրած <<Իշխանու-

հի Մարիամ Թումանեան եւ ընկերութիւն>>
հրատարակչութեան միջոցով: Հէնց այդ
ընկերութեան ջանքերով հայ գրական
կեանքում դրուեց աննախադէպ ու բացա-
ռիկ գեղարուեստական բարձրաճաշակ
հրատարակութիւնների հիմքը:

Բանաստեղծն իր գրքերը պահում էր
խնամքով եւ փորձում էր ոչ ոքի չտալ:
Նա իր աշխատասենեակի պատին փակցրել

էր <<Խնդրում եմ չծխել եւ գիրք չխնդրել>>: Ին-

քը չէր ծխում, սակայն գրասեղանի վրայ
միշտ դրուած էր մոխրաման հիւրերի հա-
մար: Որովհետեւ ամէնքին թւում էր, թէ
տանտիրոջ խնդրանքը իրենց չի վերաբե-

րում: Նա չէր սիրում, երբ գրքերը գրադա-

րանից բացակայում էին, բայց երբ խնդ-
րում էին, մերժել չէր կարող, մինչդեռ գի-
տէր, որ դրանք երբեմն տանում ու չեն
վերադարձնում կամ ուշացնում են: Աւե-

լին, գրքերը յաճախ ինքն էր առաջար-

կում իր տան այցելուներին եւ նուիրում

էր ոչ միայն իր երկերը: Թումանեանն առ.
հասարակ սովորութիւն ունէր արժէքաւոր

գրքերից մի քանի օրինակ գնել նուիրե-

լու համար: Երուանդ Օտեանի <<Առաքե-

լութիւն մը ի Ծապլվար>> գիրքն այնքան
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էր հաւանել, որ գրախանութներից մէկում
հանդիպելով, գնել էր 5-6 օրինակ, եր-

կուսն իր գրադարանի համար, երեքը՝
նուիրելու: Երբեմն այդ գրքից հիւրերին
հատուածներ էր կարդում: Մի անգամ էլ
գրավաճառներից մէկի մօտ տեսել էր Սմ-

բատ Շահազիզի <<Ազատութեան ժամերը>>,

գնել էր 10 օրինակ եւ նուիրել. <<Սա հա-
զուագիւտ հրատարակութիւն է, ինչպէ՞ս է

ընկել էստեղ>> (ՅԶ, էջ 235):
1909 թ. աշնանը պարսից դեսպանը, ով

հրաշալի տիրապետում էր ֆրանսերէնին ու
ռուսերէնին, պատրաստուելով մեկնել Պե-

տերբուրգ, կամենում է Թիֆլիսում հանդի-
պել իր վաղեմի ծանօթ պարսկահայ հա-

րուստ վաճառական Համբարձում Թումա-

նեանին19, սակայն թիւրիմացաբար յայտն-
ւում է Յովհաննէս Թումանեանի բնակա-
րանում: Բանաստեղծը նրան հրաւիրում է
աշխատասենեակ, ուր ծաւալւում է զրոյց
պարսից գրականութեան մասին: Վ. Ահա-

րոնեանը պատմում է. <<Յովհ. Թումանեանի

չեմքը կոխելուն պէս հիւպատոսը գլխի է
ընկնում, որ սխալ տեղ է եկել. ոչ այս
տունն է վաճառականի տան նման, եւ ոչ էլ

իրեն ընդունող տանտէրը վաճառականի

երեւոյթ ունի>>20: Հիւպատոսը հրաժեշտին,
նկատելով Թումանեանի հետաքրքրութիւ-

նը պարսից գրականութեան նկատմամբ եւ
յատկապէս Ֆիրդուսու արուեստի՝ նրա
իմացութիւնը, խոստանում է Պարսկաստա-

նից ուղարկել Ֆիրդուսու <<Շահնամէի>>

պարսկերէն շքեղ հրատարակութիւնը վս-
տահեցնելով, որ այն նոյնիսկ Պարսկաստա-

նում հազուագիւտ գիրք է, իսկ Թիֆլիսում
դժուար թէ գտնուի: Այդ պահին Թումա-

նեանը պահարանից հանում է <<Շահնա-

մէի>> չքեղ հրատարակութիւնը եւ նուիրում

19 Այդ շրջանում Թեհրանում ապրում էր մի հա-
րուստ գերդաստան, որն այնպիսի հեղինակու-
թիւն ունէր Պարսկաստանում, որ կառավարու-
թիւնը հէնց նրան էր վստահել պետական դրամը

կտրելու պատասխանատու գործը:

20 Վ. Ահարոնեան, նշ. աշխ., էջ 45:

հիւպատոսին: <<Որտեղի՞ց է Ձեր ձեռքն ըն-
կել Ֆրդուսու բնագիրը>>,- ապչահար հարց
նում է հիւպատոսը: <<Այս մէկ օրինակը
Ձեզ նուէր, ես մէկն էլ ունեմ>>,- պատաս-
խանում է Թումանեանը>>: Բանաստեղծը

յիչում է. <<Սկզբում մերժեց, բայց երբ պա-
հարանից հանեցի երկրորդ օրինակը, նա

զարմացաւ, վրան մակագրեցի ու նուիրե-

ցի>> (ՅԶ, էջ 66):

Նուիրում էր անգամ այնպիսի գրքեր,
որոնք նրա համար շատ արժէքաւոր էին եւ
մի օրինակից: Նուարդը յիշում է, թէ ինչ-
պէս դերասանուհի Օլգա Մայսուրեանը,
բանաստեղծի գրադարանում տեսնելով

թատրոնի մասին հետաքրքիր գիրք, խնդ-
րում է ընթերցելու համար, Թումանեանը

նուիրում է, եւ անհանգստացած սկսում է
որոնել նոյն գիրքը այնքան, մինչեւ ձեռք
է բերում (ՅԶ, էջ 64):

Յաճախ անձնական բարեկեցութեան
հաշուին թէ՛ այլ հեղինակների գրքերը, թէ՛
իր երկերի հրատարակութիւնների գրեթէ
ողջ տպաքանակը նուիրելու Թումանեանի

սովորութիւնը յայտնի էր ամէնքին: 1903

թ. գրողի <<Բանաստեղծութիւններ>> ժողո-

վածուն տպագրուել էր Թիֆլիսում նրա մե-

կենասների՝ իչխանուհու եւ Փիլիպոս Վար-

դազարեանի ջանքերով՝ բանաստեղծի նիւ-
թական վիճակը բարելաւելու, նրա ընտա-

նիքը պարտատէրերի անհանգստութիւննե-

րից ազատելու նպատակով: Գրքի 1200
օրինակից միայն 400-ն է վաճառում իշխա-

նուհին: Ստացուած 2163 ռուբլու մի մասը

յատկացնում է տպագրական ծախսերը

ծածկելուն, միւս մասը ամբողջութեամբ

տրամադրում է հեղինակին: Նա մտադիր

էր գրախանութներին յանձնուած մօտ 800
օրինակի գումարն էլ յատկացնել բանաս-

տեղծին, սակայն... իշխանուհին վկայում
է. <<Մի շաբաթ հազիւ էր անցել, որ Թումա-

նեանը մտել էր գրախանութները, վերցրել

էր ժողովածոյի օրինակներ ու ձրի բաժանել էր
սրան-նրան: Չբաւականանալով դրանով՝ նա

ինձ էլ դիմում էր, որ իր հաչուին այսինչ
մարդուն գիրք տամ: Ես շատ էի չարանում
եւ համոզում էի Թումանեանին, որ այդպի-
սի բաներ չանէր... Իսկ դուք ի՞նչ էք
անում, ձրի բաժանում էք գրքերը ամէն-
քին, եւ ի՞նչ է լինելու սրա վերջը>>21:

Իշխանուհին փորձում է տպաքանակը
ամբողջութեամբ վաճառքի յանձնելով՝ օգ-
նել բանաստեղծին: Սակայն բանաստեղծն
անվերջ միջնորդութիւն-դիմումներ է
անում, որ նա անվճար տրամադրի իր գր-
քերը ծանօթ-անծանօթ բոլոր ցանկացող-
ներին: <<Յուսահատուած,- պատմում է իշ-
խանուհին,- ես հաւաքեցի ինձ մօտ մնա-
ցած գրքերը եւ ուղարկեցի նրան մանրա-
մասն հաչուետւութեամբ... նա չարունա-
կեց անմիտ կերպով ցրել գրքերը եւ նրա
աշխատանքը միայն այն էր, ինչ որ ստա-
ցել էր ինձանից եւ գրախանութներից

կանխիկ դրամով>>22: Շուրջ վեց տասնեակ
պարտատէր ունեցող բանաստեղծն, իհար-

կէ, դէմ չէր, որ գիրքը վաճառուէր ու եկա-
մուտ բերէր, սակայն չտապում էր նուիրել,
չէր ուզում եւ չէր կարող սպասել դրանց
վաճառուելուն: Նման պահուածքով Թու-
մանեանը միայն խանգարեց իր բարեկե-
ցութեան խնդիրներով մտահոգուած մտե-
րիմներին գէթ որոշ ժամանակով նիւթա-
պէս ապահովել իրեն:

1909-1912 թթ. իշխանուհին նախա-
ձեռնեց եւ իրականացրեց <<Մանկական
գրադարան>> մատենաչարի 15 պատկերա-
զարդ գրքոյկների հրատարակութիւնը՝
Ռոտտերի, Գ. Երիցեանի նկարազարդում-
ներով, այդ թւում՝ <<Աղուէսը>>, <<Շունն ու
կատուն>>, <<Անբախտ վաճառականները>>,
<<Անյաղթ աքլորը>>, <<Ուլիկը>>, <<Ծիտը>>,
<<Խօսող ձուկը>>, <<Տէրն ու ծառան>> <<Գիքու
րը>> եւ այլն: Դրանք տպագրւում էին այն

21 Մարիամ Թումանեան, Իմ համառօտ կենսա
գրութիւնը, Եր., 2003, Գրականութեան եւ ա-
րուեստի թանգարանի հրատ., էջ 125:

22 Նոյն տեղում, էջ126:

օրերի համար բաւական մեծ քանակով.
օրինակ՝ <<Ծիտը>> տպագրուել է 2400
տպաքանակով: Երկերի հրատարակութիւ-
նը սկսելուց առաջ, զգուշանալով բոլոր
գրքերի գրեթէ ողջ տպաքանակը նուիրե-
լու Թումանեանի սովորութիւնից, իշխա-
նուհին նախօրօք հեղինակին պարտաւու
րեցնում է աւելին չպահանջել. <<Ստորագ-

րութիւն վերցրի նրանից հետեւեալ բո-
վանդակութեամբ. Համաձայն եմ հեղինա-
կին յատկացուած 50-ին եւ ոչ մի բանի
չեմ խառնուելու. Յ.Թ. 1908.1.11>>23,-

գրում է Մարիամ Թումանեանը եւ շարու-
նակում. <<Ես յոյս ունէի, որ այդ ստորա-
գրութիւնից յետոյ Թումանեանը կը զսպի
իրեն, եւ ես հնարաւորութիւն կունենամ
նրա համար մի պատկառելի գումար հա
ւաքել, բայց նա շարունակեց ըստ իր սովո-
րութեան ձրի բաժանել գրքոյկները, եւ իմ բո-
լոր ջանքերը իզուր անցան: Տեսնելով, որ
Թումանեանն անուղղելի է, ինձ մնում էր
միայն այլեւս չվրդովուել ու մատների
արանքով նայել այդ թուլութեանը>>24:

Բանաստեղծն իր մանկական գրքերը
այնպէս էր նուիրում, որ ոչ մի օրինակ չէր
մնում տանը: 1923 թ. Մոսկուայում պէտք
է հրատարակուէին <<Մի կաթիլ մեղրն>> ու
<<Շունն ու կատուն>>. գրողի տանը ոչ մի
օրինակ չեն գտնում: Բանաստեղծի կինը
Օլգան, պատմում է, թէ ինչպէս 1893 թ.
լոյս տեսած <<Դաշնակներ>> գրքոյկի օրի-
նակները ամէն առաւօտ լցնում էր իր եր-

կար վերարկուի <<մեծ>> գրպանները եւ բա-
ժանում բառիս լայն իմաստով ամէն պա-
տահած ծանօթի, <<իրիկունը դատարկ գա-

լիս տուն... տարիներ յետոյ, եթէ որեւէ
մէկի մօտ գտնում էր, ետ էր վերցնում,
բերում, որ պահի գրադարանում>> (ԹԺՀ,
էջ 341):

23 Նոյն տեղում, էջ 131:
24 Նոյն տեղում:
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Իհարկէ, գրողի աշրջապատի համար

գաղտնիք չէր գրքի նրա պաշտամունքը,
եւ այդ պատճառով էլ յաճախ էր մտերիմ
բարեկամներից կամ պարզապէս ծանօթնե-
րից եւ նոյնիսկ անծանօթներից արժէքա-

ւոր գրքեր նուէր ստանում: Այսպէս, 1921

թ. Բաթումից մի ուսուցիչ Թումանեանին
նուիրում է 21 մեծադիր էջ կազմող Լեր-
մոնտովի մենամարտի պատմութիւնը՝- <<Де-

ло о дуэли Лермонтова>> գիրքը: Թումա-

նեանն այդ գիրքը Գրչի մշակների ընկե-
րութեան կողմից ուղարկում է Մոսկուա

Ա. Լունաչարսկուն՝ առաջնորդուելով այն
սկզբունքով, որ <<Լերմոնտովին վերաբե-
րող գործերը պէտք է կենտրոնանան Մոս-

կուայում>>: Այդ գիրքն այսօր պահպան-
ւում է Պետերբուրգի Ռուս գրականու-
թեան ինստիտուտում (ԹԺՀ, էջ 239): Ի
վերջոյ, ամենաարժէքաւոր նուէրը, որ նա

արեց հայ ժողովրդին, Սայաթ-Նովայի ժա-

ռանգներից նուէր ստացած <<Դաւթարն>>

էր, որ նուիրեց Հայաստանի Գրականու-

թեան եւ արուեստի թանգարանին (ներկա-
լումս՝ Եղիչէ Չարենցի անուան)՝ հակառակ

<<Հայ գրչի մշակների>> վարչութեան նիստի
որոշման եւ ընդդիմանալով Լէոյի եւ այ-
լոց կարծիքին, որոնք կամենում էին, որ
<<Դաւթարը>> մնայ Թիֆլիսում՝ իրենց տնօ-

րինութեան տակ:
Թումանեանին մտահոգում էր նաեւ

գրախանութների խնդիրը, յատկապէս այն,

որ գրավաճառները մեծ տոկոսներ են վերց-
նում հեղինակներից (60 տոկոս), ինչպէս
օրինակ <<Գուտտենբերգը>>, Կենտրոնական

եւ Զաքարիա Գրիգորեանի գրախանութնե-

րը: Հէնց դրա համար, նաեւ հեղինակային
իրաւունքները պաչտպանելու նպատակով
բանաստեղծը դառնում է <<Գիր>> գրախա-
նութի հիմնադիրներից մէկը:

Թումանեանի սէրը գրքի նկատմամբ
այնքան մեծ էր, որ ազգային ու անձնա-

կան կեանքի ամենածանր պահերին ան-

գամ նա չէր անտեսում գրահրատարակչա-
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կան խնդիրները. բազմիցս տարբեր

դուածներում խորհուրդներ էր տալիս, թէ
ինչպիսին պիտի լինեն հայերէն թարգմա-
նուած երկերը, ինչ է անհրաժեշտ հրատա-

րակել, ինչպիսին պէտք է լինի գրքի ար-
տաքին տեսքը, եւ միշտ պահանջում էր
լեզուական անսխալ ու անթերի տպագրու-
թիւն: 1908 թ. Բաքուի <<Բանաստեղծու-

թիւններ>> ժողովածոյի մտերիմ բարեկամ

ընկերներին անուանեց <<խայտառակիչներ>>,

քանի որ այնտեղ սպրդել էին մի շարք
վրիպակներ, իսկ ինքը որպէս հեղինակ, մի

քաղաքից միւսը չէր կարողացել հսկել
տպագրութիւնը, թէեւ հէնց այդ առիթով
հասել էր Բաքու հետեւելու գրքի տպագ-
րութեանը, սակայն այդ ընթացքում բան-
տարկուել էր եւ միայն բանտախցում էր
տեսել իր գրքի ազդօրինակը: Թումա-

նեանը գրում է. <<Ձեռքս ընկաւ իմ բանաս-

տեղծութիւնների գիրքը, ուչադիր կարդա-

ցի եւ զարմանքով տեսայ, որ ամբողջ գիր-

քը փչացրել են մարդիկ եւ փոխանակ

հրատարակիչների, դարձել են իմ խայտա-

ռակիչները>> (ԵԼԺ 10, էջ 80):

Բանաստեղծը որոշակի գործունէու-

թիւն է ծաւալել գիրքն ու գրականութիւնը

տարածելու, հասարակութեանը է, աւելի

մատչելի դարձնելու ուղղութեամբ: Կովկա-

սի հայոց հրատարակչական ընկերութեանը

նա առաջարկում էր կազմել եւ հրատարա-

կել կովկասեան հանրագիտարան, ստեղծել

եւ հրատարակութեան պատրաստել լիակա-

տար հայոց պատմութիւն. 1908 թ. բարձ-

րացրեց եւ քննարկման նիւթ դարձրեց
Թիֆլիսում հայոց ազգային կենտրոնական
գրադարան ստեղծելու խնդիրը: Հայութեան
մտաւոր կենտրոններից մէկում ազգային

գրադարանի բացակայութիւնը նա համա-

րում էր աննորմալ երեւոյթ: Թումանեանը

գրում է. <<Ամէն մի ինտելիգենտ մարդ չի
կարող իրեն համար կազմել այնպիսի գրա-
դարան, որ միշտ պատասխանէր նրա հար-

ցերին, բայց մի հասարակութիւն կարող է

այդ անել... նա կարող է եւ պէտք է Թիֆ-
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լիսում ունենայ մի ազգային գրադարան,

ուր հաւաքուած լինին հայոց բոլոր հին
մատենագիրները, ամբողջ նոր գրականու-

թիւնը, Արեւելքին, Կովկասին եւ հայ ժո-

ղովրդին վերաբերեալ ամէն տեսակ ուսում-

նասիրութիւններ>> (ԵԼԺ 6, էջ 157): Հրա-

պարակագիր եւ գործիչ Թումանեանը եր-

բեք անհիմն առաջարկութիւններ չէր
անում. նա, հրաւիրելով հասարակութեան
ուշադրութիւնը որեւէ խնդրի վրայ, միշտ

մատնացոյց էր անում կոնկրետ ուղիներ,
որոնցով կարելի էր հասնել նպատակի իրա-

կանացմանը: Այդ պատճառով նրա կոչերն
ու առաջարկները միշտ հասարակական
արձագանք էին գտնում: Գրողի <<Հայոց

ազգային կենտրոնական գրադարան Թիֆ-
լիսում>> յօդուածին արձագանքում է Սմ-

բատ Տէր-Աւէտիքեանը իր <<Մատենադա-

րանի կարիքը կայ>> թղթակցութեամբ25:
Ձեռնարկւում են կոնկրետ քայլեր. Լէօի
նախագահութեամբ եւ Լ. Բաբայեանի քար-
տուղարութեամբ ստեղծւում է մի մասնա-
ժողով՝ գրադարանի հարցերով զբաղուելու
համար26:

Թումանեանի ընթերցած գրքերը նրա

ստեղծագործական կեանքի ուչագրաւ
վկաներն են եւ անմիջականօրէն կապւում
են նաեւ նրա կենսագրութեան, երկերի եւ
թարգմանութիւնների պատմութեան հետ,
քանի որ դրանց զգալի մասը ազդակ է
հանդիսացել կամ պարզապէս օգտակար է
եղել գեղարուեստական որեւէ գործ ստեղ-
ծելու կամ թարգմանելու համար:

Նոյնիսկ գեղարուեստական երկերում
գրողն անդրադառնում է խնդրի կարեւո-
րութեանը եւ կենդանիների կեանքից պատ-
մուածքների շարքում (<<Շունը>>, <<Գէլը>> եւ
այլն) խոստովանում է, որ ընթերցանութիւ-
նր, գրքերից գիտելիք ամբարելը որքան
կարեւոր է եղել իր համար եւ ընդգծում է

25 <<Վտակ>>,1908, մարտի 13, թիւ 57:
26 Նոյն տեղում, ապրիլի 26, թիւ 87:
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կենդանիների վարքագծի ու բնութեան
մասին գրքերի օգտակարութիւնը ամէնքի
համար: <<Շունը>> պատմուածքում գրում է.
<<Ես մեծացայ, զանազան գրքեր կարդացի,

նոր-նոր բաներ իմացայ ու սովորեցի: Ու

ինչքան սովորեցի՝ էնքան էլ տեսայ, որ ես

շատ ու շատ քիչ բան գիտեմ: Շան մասին
էլ կարդացի: Համ կարդացի, համ լսեցի,
համ կեանքում տեսայ, եւ ահա էդ բոլորից
յետոյ հիմի գրում եմ>> (ԵԼԺ 5, էջ 134-135):

Իսկ <<Լուսերեսն ու Վարդերեսը>> հե-

քիաթում գրում է, որ Լուսերեսը, երբ գործ

չէր ունենում, իր մայրիկի համար գիրք էր

կարդում, նաեւ. <<Մէրը գիրք էր կարդում
աղջիկների համար, իսկ աղջիկները լսում

էին ու մանում>> (ԵԼԺ 5, էջ 328): Եւ կար-

ծես երեխաների կողքին պառկած գառն ու
թառին քնած սպիտակ աղաւնին նոյնպէս
ունկնդրում էին գրքի բովանդակութիւնը:

Բազմիցս իր երկերում ազգային բանաս-

տեղծն արտայայտում էր հայապահպան-

ման գործում մեսրոպեան գրի ու գրքի
անփոխարինելի դերը: <<Թէպէտ եւ բախտը

մեզ շատ հարուածեց>> քերթուածում (1913)
գրում է.

Թէպէտ եւ բախտը մեզ շատ հարուածեց

Երկար դարերով, ահեղ հարուածով,

Թէպէտեւ էսպէս ցրուեց, տարածեց

Ձըգեց հողէ հող, փըռեց ծովէ ծով,

Վկայ է սակայն բովանդակ երկիր,

Որ մենք կարեվէր ապրում ենք կրկին,

Եւ ուր հասնում է հայի գիրքն ու գիր -

Կենդանի է դեռ հայութեան ոգին

(ԵԼԺ1, էջ 264):

Ուշագրաւ է, որ այս բանաստեղծու-

թիւնը Թումանեանը գրել է հայ տպագ-
րութեան 400-ամեակի եւ գրերի ստեղծ-

ման 1500-ամեակի տօնակատարութիւննե-

րի առիթով եւ այն անձամբ կարդացել է
այդ առիթով 1913 թ. հոկտեմբերի 13-ին
Ներսիսեան դպրոցում կազմակերպուած

երեկոյթին աչակերտների համար: Մաշտո-

ցին ու Սահակ Պարթեւին բնորոշելով իբ-
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րեւ <<հոյակապ սիւներ հայութեան ոգու>>՝

բանաստեղծութիւնը աւարտում է հետե-
ւեալ տողերով.

Եւ թող իմանայ բովանդակ երկիր -
Ապրում է անմեռ հայութիւնը հին,
Ապրում են անմահ իրեն գիրքն ու գիր

(ԵԼԺ1, էջ 265):

Կեանքի վերջին ամիսներին քաղցկե-
ղի ցաւերով անկողնուն գամուած բանաս-
տեղծը ընթերցելու անյագ ցանկութիւն
ունէր, ինչպէս վկայում է դուստրը. <<Թէեւ

հիւանդ էր, բայց կարդալու... մեծ տրա-
մադրութիւն ունէր. Հետաքրքիր եւ նոր
գրքերի պահանջ էր զգում: Մենք ամէն օր
նոր գրքեր էինք գնում, բերում: Հէնց որ
մենակ էր լինում ու ինքն էլ տրամադիր՝

երեկոները գիրք էր կարդում>> (ՅԶ, էջ
285): Նուարդը գրում է, որ 1923 թ. յու-
նուարի 23-ին՝ <<առաւօտը նոր գրքեր ու-
զեց կարդալու, մենք գնել էինք վերահրա-
տարակուած, բայց ոչ այնքան հետաքրքիր

գրքեր, դժգոհեց. <<Լա՛ւ գրքեր բերէք,
մնայուն, մարդուն իսկոյն կլանող, կենտ-
րոնացնող գրքեր...>>: Ու նորից խօսեց մեծ
գրողներից, բանաստեղծներից, որոնք
միշտ նոր են ու մնայուն>> (ՅԶ, էջ 289-
290): Թէեւ Դոստոեւսկու դստեր յուշերի
գիրքը չէր հաւանել, երբ մի քանի օր
առաջ նրա համար կարդացել էին, սակայն
կարծում էր, որ, այնուամենայնիւ, արժէ-

քաւոր է, քանի որ աղջիկն է գրում հօր

մասին: 1923 թ. յունուարի 28-ին խնդրում
է, որ իր համար կարդան գրքի վերջին բա-
նաստեղծի մահուանը վերաբերող գլուխը
(ՅԶ, էջ 291):

Մահից մօտ մի ամիս առաջ յիշում էր,
թէ ինչպէս ու ինչ խնամքով է ձեռք բերել
իր գրադարանը: Ասում էր. <<Բոլոր ժողո-
վուրդների հեքիաթները հաւաքել եմ, բո-
լոր հրատարակութիւններն իր ժամանակին

գնել, պահել... Սիտինի, Կնեբելի, Վոլֆի
կլիշէները - ինչե՛ր կարելի է հրատարակել,

ի՜նչ հնարաւորութիւններ կան, ի՜նչ յար-
մարութիւններ>> (ՅԶ, էջ 297):

Աւելին, նոյնիսկ անդրադառնում էր
հրատարակչական գործի կարեւորութեանը՝
ասելով. <<Հրատարակութեան գործը շատ
դժուար գործ է. եւ գրողի համար աւելի լաւ
բան չկայ, քան գրի ու ստանայ իր հասա-

նելիքը: Հրատարակութեան գործում ձեւը,
ճաշակը եւ այլն արդէն գրողի իրաւունքն
է>> (ՅԶ, էջ 297): Կեանքի վերջին օրերին
նրա համար կարդում էին Նապոլէոնի,

հանճարեղ գրողների եւ առհասարակ մեծ

մարդկանց մասին (ՅԶ, էջ 298): Մարտի

7-ին, երբ բժիշկներն արդէն մորֆին էին
սրսկում, երկու ժամը մէկ էլ՝ պանտապոն,

զաւակները նրա համար կարդացին Վիեն-
նայում նոր լոյս տեսած Ռաբինդրանադ
Թագորի <<Պարտիզպանը>> որդու Համլիկի
թարգմանութեամբ: <<Հայրիկը շատ ուրա-
խացաւ, յուզուեց, աչքերը լցուեցին, պենս-

նէն դրեց աչքերին, գիրքը վերցրեց ու սկ-

սեց թերթել: Գիրքը արտաքուստ շատ հա-

ւանեց: Կարդացինք առաջաբանը, այնքան
էլ չհաւանեց>> (ՅԶ, էջ 306):

1923 թ. փետրուարի 16-ին, երբ այ-
լեւս չէր կարողանում կարդալ եւ գրողի
համար ուրիշներն էին ընթերցում, ասես

վերջին անգամ պատգամում էր սերունդ-
ներին. <<Պէտք է կարդալ, միշտ կարդալ. եւ

ամէն մի կարդալը մի բան է տալիս ու աննկա-

տելի կերպով ամբարւում, բան դառնում>> (ՅԶ,
էջ 298):

Պարոյր Սեւակն այնքան անվրէպ ու
յստակ է ձեւակերպել Թումանեան-ուսում-
նասիրողի՝ գրասէր-ընթերցողին տուածը
բարձր գնահատականը, որ նրա հետ չհա-

մաձայնուելն անհնար է: Հէնց գիրք կար-

դալով, ինքնակրթուելու շնորհիւ Թումա-

նեանը ձեռք բերեց, Սեւակի խօսքերով,
<<մի այնպիսի պատմական մտածողութիւն,

ինչը մեծագոյն պատիւը կարող է դառնալ
ամէն մի մեծ պատմաբան-պատմագէտի:
Իսկ պատմական մտածողութիւն ասուածը

ոչ այնքան գիտելիքների շատութիւն է են-
թադրում, որքան բնածին խելք, ոչ այն-
քան ընդունակութիւն, որքան ունակութիւն>>27

(ընդգծումը հեղինակինն է - Ս. 3.):
Եւ իրօք, Թումանեանը այդպէս էլ

չկարողացաւ ստանալ բարձրագոյն կրթու-
թիւն, սակայն արտասահմանում կրթուած,
յետագայում ակադեմիկոսի կոչմանն ար-
ժանացած եւ ոչ մի ընդդիմախօս չկարո-

ղացաւ յաղթել նրան: Ցանկացած բանա-
վէճում բանաստեղծին առաջնորդում էին
թէ՛ գիտելիքները, որոնք նա ձեռք էր բե-
րել ինքնակրթութեամբ, հազարաւոր գր-
քերի ընթերցանութեամբ, թէ՛ <<բնածին
խելքով>>, ու նաեւ <<բնազդով>> իրերն ու
իրողութիւնները ճշմարիտ լոյսի ներքոյ
տեսնելու, դրանց հեռանկարները զգալու,
կռահելու ունակութիւնը: <<Դժուար է չա-
սել,- շարունակում է Սեւակը,- որ Թումա-
նեանն է մեր նոր գրականութեան ամենա-

խելօքը՝ բոլոր զարգացածների մէջ եւ ամէ-
նից ունակը բոլոր ընդունակների մէջ: Նա

չի աւարտել Ներսիսեանը, ուր մնաց թէ
Լազարեանը, ոչ էլ ուսանել է Վենետի-
կում: Բայց տեսէ՛ք, թէ ինչպէս է բանավի-
ճում Աճառեանի, Մառի, Աբեղեանի հետ եւ
բանակռւում բազմաթիւ ուսեալ, համալ-
սարանաւարտ անուանի գործիչների հետ՝
Արծրունուց մինչեւ Արասխանեան, Խա-

լաթեանցից մինչեւ Մակինցեան>> (ընդ-
գծումը հեղինակինն է - Ս. 3.)28:

27 Պ. Սեւակ, Երկերի ժողովածու 6 հատորով, հա.
5, Եր., 1974, էջ 365:

28 Նոյն տեղում, էջ 365-366:

Այսպէս, ինքնակրթութեամբ, մի
կեանքի համար վիթխարի քանակութեամբ
արժէքաւոր գիտական եւ գեղարուեստա-
կան գրականութեան ուսումնասիրութեամբ
Թումանեանը հասաւ մեծ արդիւնքների,
աւելի մեծ, քան բազմաթիւ համալսարա-

նաւարտներ: Նա գիտական աշխատութիւն-

ների հեղինակ դարձաւ, լուրջ աւանդ թո-
ղեց հայագիտութեան եւ մեր մշակոյթի
ողջ պատմութեան մէջ:

Զգալով ու գիտակցելով գրքի վիթ-
խարի դերն ինչպէս իր, այնպէս էլ հասա
րակութեան կեանքում, իւրաքանչիւր
հարցում չափի՝ ոսկէ սանձի ու ներդաշնա-

կութեան պաշտամունք ունեցող բանաս-

տեղծը բարութիւն շռայլելիս, գիրք նուի-

րելիս սահման չէր ճանաչում եւ դառնում
էր սահմանախախտ՝ յարուցելով շրջապա-

տի երախտագիտութիւնն ու հիացմունքը,
միաժամանակ շատերի դժգոհութիւնն ու
զարմանքը: Հէնց գիրք նուիրելու անսո-

վոր սովորութեանը տուրք տալով՝ հայոց

մեծ բանաստեղծի ծննդեան օրը փետրուա-

րի 19-ը, հայ մշակոյթի պատմութեան մէջ
ամրագրուեց իբրեւ գիրք նուիրելու օր,

երեւոյթ, որը եզակի է ու բացառիկ թերեւս

ամբողջ աշխարհում:
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